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A polgármesteri székért.
A zombori polgármesteri szék 

körüli köd hirtelen eloszlott s a vak 
kombinácziókat egyszerre, váratlan, 
akut bizonyosság váltotta föl.

Schlagetter Gyula vármegyei fő
ügyész cseréli el szép s nyugodt állá
sát az önállóbbnak Ígérkező polgár
mesteri székért.

A polgármester városi dignitást 
képez, melyért nemes ambiczióval sik■ 
ra lehet szállaní, ha nem csupán czi- 
met, de programmot is keresünk 

benne.
Schlagetter Gyula a főispán je

löltje.
Mondják, hogy családi politika 

van a háttérben. Majd előáll az is, 
ha megérik, addig e helyt nem foglal
kozunk vele.

Tény az, hogy Schlagetter Gyula 
az ö sima modorával a polgármesteri 
állásra alkalmasnak ígérkezik s miu
tán versenytársak nélkül áll, kétségte- 
lenül meg is lesz választva.

TÁRÓRA.
Heine dalaiból.

Titkoltam a társaságban

Milyen csüful bántál vélem ;

De kimentem a tengerre,

S a halaknak elbeszéltem.

Csakis itt a száraz földön

Respektálom jé híredet;

Künn az egész óceánon

Elveszett már becsületed.

llispiinusz

Úti lapu.
— Képok a nagyvilágból. —

Irta :
Molnár Gyula.

11.
Tárd magad old Európa térképót. 
Meglátod egyik sarkában az Éjszaki

Lehet, hogy ma még van egy
két versenytársa is, de azok után, a 
mik eddig történtek s a mik történni 
fognak, több mint bizonyos, hogy 
Schlagetter egyedüli jelöltje lesz a 
polgármesteri széknek, nagy kárára a 
választási elvnek, s visszariasztásával 
mindazon netáni pályázóknak, akik ez 
állásra képességgel bírnak.

Azokról pedig, amik történtek s 
történni fognak, szükségeseknek tart
juk néhány szóval megemlékezni.

A Schlagetter megválasztatása 
epochát látszik jelenteni a főispán 
eddig ismert politikájában.

A merev „sic volo, sic jubeo" 
veszélyes princzipiumait ezúttal Sándor 
Béla föladta, miután évtizeden át 
győződött meg annak keresztülvihetet- 
len voltáról, s miután garmadára 
nőttek feje fölé a személyes s politi
kai ellentétek, melyeket kiegyenlíteni 
nem tudott.

A kandidaczionális eljárás minden 
tisztviselői választást kiszolgáltat a fő

tengert, a melyből mutatóba, hosszú sora a 
kisebb-nagyobb szigeteknek húzódik végig 
a szál az iöld közelében.

Ez a sok apró-cseprő sziget csupa 
tengeri fürdő.

Az egyik végiben Calais közelében 
van a bires Ostende, néhány ujjnyira a 
nem kevésbé híres Sclieweningen. Onnan még 
hosszantartó tengeri betegségen kell átes 
nie annak, aki az éjszaki tenger szigetltlr- 
dóit végig akarná látogatni.

Ezek közt különben a legnevezetesobb 
Norderney, Helgoland és Sylt.

Ezzel aztán megneveztem az Éjszaki 
tenger legnépszerűbb fürdőit, melyekhez 
még többé-kevésbé látogatott és ismert 
sziget sorakozik.

De én nem akarok neked az éjsaaki 
tenger fürdőiről értekezni; csak róka- 
pitulálom képzeletben a látkört, melyet a 
tengeri fürdők divatoB világában megis
mertem.

Kétségkívül minden ember tudja, 
hogy Ostende a fashionáble tout le monde 
és demi monde otthona, bcheweningeu a 
gazdagság b fény központja, Helgolund a 
természet lyrai költeménye, melynek csak 
bámulói vannak, nem pedig állandó kö
zönsége, Sylt a hullámcsapaBok után só- 
várgó idegesek szigete, Norderney pedig . , 

De erről akarok beszélni. 

ispán önkényének. — S ezzel bősége 
sen élt, illetve vissza is élt Sándor 
Béla tizenhároméves főispánsága alatt.

De immár szakítani akar vele, 
vagy legalább most az egyszer sza
kított.

Ugyanis szokatlan s eddig soha
sem tapasztalt dolgok történtek.

Sándor Béla megtanácskozott az
zal a néhány emberével, kik a városi 
közgyűlési teremben oly szívesen telje
sítik körűié az apród tisztét. De en
nek utánna arra is elhatározta magát, 
hogy az ellenzékkel érintkezésbe lép
jen.

Hogy a polgármesteri állás betöltése 
körül a főispán az arra hivatott ösz- 
szes elemekkel érintkezzék s megismer
je a közhangulatot: ez tapintatos és 
helyes, bár eddig ismeretlen dolog 
volt.

Ezt az elhatározását Sándor Bé. 
Iának örömmel üdvözöljük, mint a 
Bál-fordulások hasznos, s czélszerü 
nemét, melyért nem gáncs, csak elis
merés illeti.

Az utolsó állomás, ahová a vasúti 
térkép vonala elvezet. Norden falu. Onnan 
még csak néhány pereznyi vasút vezet a 
tenger-partig.

Az állomást, mely az éjszak német
országi vasútvonalat megszakítja — Nord- 
eichnak hívják.

Ott, ahol a magas vasúti töltés véget 
ér, — hajókikötő épült.

A vasúti coupéeből a gőzhajóra lépsz.
A vonatérkezés és hajóindulás kombi

nálva van a tenger dagálya és apályával.
Mert Norddeichtöl arra a csepp szi

getre, mit Norderneynek (németesen Nor- 
denaynak) hivnak, nem igazi tenger, az u., 
n. „Watt" visz, mely csak agály idejekor 
emelkedik arra a magasságra, hogy meg- 
birjon egy gőzhajót, akkor is ügyesen kell 
kormányozni vercsbordókkal jelzett tengeri 
utón, hogy zátonyra ne jussunk.

Apály idején meg öt óra hosszat tar
tó kocsi utón is odaérünk, ha az időt s 
a pénzt nem sajnáljuk.

Semmi csoda abban, hogy akad aki 
a félórányi hajóút helyett a drága s hosz- 
szu kocsiutat választja.

Mert a tenger a maga fönséges nagy
ságában, a róla hallott szép s borzasztó törté
netek mylhikus kődéből szemlélve félelmetes
nek látszik.

Az a szó : tenger, megdöbbent,
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A főispán meghívta első sorban 
dr. Drakulits Pál orsz. képviselőnket s 
annak utánna Lallosevits Jakab, dr. 
Alföldy Árpád, dr. Donoszlovits Vilmos, 
Radulovits Szilárd, Henneberg Sándor 
stb. urakat.

Ezeknek az uraknak váltig beaján
lotta Schlagetter!, kinek minden létező 
s nem létező érdemeit elsorolta, — 
szembeállítva természetesen a szám- 
bavehető ellenjelöltek fogyatkozásait is.

Ezt ugyan magyarul korteskedés
nek hívják, — mely a főispáni szék
ből kiindulva minden további pályá
zást illusoriussá tesz, de a jelen kö
rülményekkel Sándor Béla megokolta, 
vagy legalább meg akarta okolni eljá
rását.

Rá fogunk egy más alkalommal 
mutatni ama veszélyekre, melyek ily 
korteskedésből származhatnak.

Most még csak egy7 nem közöm
bös mozzanattal akarunk foglalkozni, 
melynek tanulságait le kell vonnunk.

A főispán, — midőn az ellenzék 
némely tagjával értekezett, hangsúlyoz- : 
ta, hogy a városi közügyek s a társa- , 
dalmi téren békés együtt- működést 
lehetne a politikai pártoknak kifejteni, 
aminek üdvös gyümölcsei lennének. |

Ebben a főispán urnák igaza 
van s e mondásban rejlik úgy a váro
si köz-, mint társadalmi életünk rák
fenéje.

Ennek a városnak a közélete 
mindaddig nem is fog a haladás kö
vetelményeivel lépést tarthatni, amig 
a benne működő elemek személyi s 
politikai ellentéteket vegyítenek működé
sűk közé s a társadalmi élet fonák s * S 

Láttunk mi, sógor, tengert Fiume mel
lett, a gyönyörű Quarnero kígyózó hegyei 
közepeit, láttuk kiterjesztett bullámszár- 
nyakkal Triest mellett, a végtelenbe me
rülve el.

De az Adria csak egy szőke, mosoly
gó hölgy, kiben semmi szenvedély nincs.

Ez éjszaki oczeán sötét hullámai, 
kemény brizéje, — örökké nyugtalan hab
jai, — egy démónra emlékeztetnek.

Aki az Adrián járó hajók valamelyi- 
Kén ül, annak eszébe se jut tengeri beteg
ségre gondolni.

De az Éjszaki-tenger legrövidebb 
hajó-utja is telve van a tengeri betegség
ről szóló örökös tereferével.

Amint a hajóra szAIIbz s körültekin
tesz, már is aggódó, halvány arezokat látsz, 
melyekről leolvashatod a tengeri betegség
től való félelmet.

S bár Norddeichtól a félórányi utón , 
Norderney-ig boIu senki se betegszik meg, 
azért nem egy félénk hölgyike húzódik 
félre a hajó valamelyik kevéssé figyelt 
részébe, hogy ha meg kell lenni, onnan 
adja meg a tengernek, ami az övé.

A félelem pedig, ha még oly oktalan 
's, ragadós. — Aki ezeket a sáppadozó, 
húzódozó hölgyikéket látja, annak szive 
elszorul a saját tapasztalatlan gyomra fö
lötti elmélkedésben, háthanem is olyan „see 
fest*  amiuőnek illik lennie. 8 mialatt |

beteges lesz, a rtiig egészségesebb érint
kezési pontok nem származnak.

S mikor a városi főispán tizen
három éven át folytatott személyes 
gyülölködési politikáját letette s oly 
férfiakkal tanácskozott a közügy érdeké
ben. a kikkel, — hogy igy fejezzük ki 
magunkat, — még csak köszönő lá
bon sem állót', — akkor egy lépést 
tett a helyes ösvény felé, melyen még 
mindig eredményeket érhet el.

Természetesen a kezdet nehézsé
geivel, úgy látszik, Sándor Béla nem tu
dott megbirkózni.

A pártokkal való érintkezés szo
kásaiban valószínűleg a zulu-kafferek 
methodusát követte, mert mi úgy vél
jük. hogy a hol pártok állanak egy
mással szemben, nem szokás kerülő 
úton közeledni s illik annak, a ki az 
első lépést teszi a párt szervezetét is
merni, s ahhoz alkalmazkodni.

Emlegethetnénk még néhány „illik*  
s „nem illik"-et, ha súlyt fektetnénk 
udvariassági cselekményekre.

Ezek azonban nem befolyásolhat
ják tiszta meggyőződésünket, melyet 
követni fogunk a polgármester-válasz
tás alkalmából épúgy, mint egyéb kér
désekben.

A jelöltek közül, — ha ugyan lesz 
Schlagetternek ellenjelöltje, — válasz
tani fogunk minden önérdek kizárásá
val. Politikai jogaink gyakorlásában a 
tiszta megyőződés volt eddig is hit
vallásunk alfája s ómegája, az lesz 
ezentúl is tekintet nélkül arra, hogy 
tetszik-e ez a főispán úrnak vagy se.

S azt ki kell emelnünk, a polgár
mesteri állásért netán pályázni óhajtó 

széniéi előtt a legköltőibb panoráma tárul 
föl, a tenger eleven fényes tükre, telve 
apró vitorlás-hajókkal, gőzösökkel, a szige
tek kimagasló világítótornyaival, teherha- 
jókkal s a vigan röpködő tengeri mada
rakkal, az alatt ő zavarában a fedélzetet 
keresve, a kormányos részére fentartott re
keszbe lép, s onnan elutasitattva, döczög 
le a szédülés keskeny lajtorján valamely 
nyugtot kínáló üres terembe.

Csakhogy ezek az üres termek olyan 
dohosak, oly fojtó illatot árasztanak, mint
ha a hajótöröttek kriptája lenne, kitámoly- 
gunk ujra a fedélzetre, most már a helyes 
utón s fenn a friss, éltető lég hatása alatt 
kissé visszanyerjük idegeink rugalmasságát.

Az aggasztó, nyugtalanító érzések, 
melyekhez némi fejfájás, gyomorkorgás 
szegődik, véget ér, mert egy puszta homok
szigetből kiemelkedő épületre azt rebesge
tik szomszédaink, hogy Norderney hajóállo
mása volna, s gyakugvan kiköt a gő
zös az utasok egy véget nem érő hidon 
bandukolnak végig amaz épületig, melyről 
csak most látod, hogy az tágas s csinos 
váróterem, mely mögött egy egész özöne 
a különböző jármüveknek, a „droschke*  
és omnibusok válfajai állnak redelkezésre ; 
megértetve velünk, hogy még sem vagyunk 
egészen Norderneyben.

(Folytatása következik.) 

jelöltek s a nagy közönség megnyug
tatására, hogy az ellenzék szavazatait 
se Schlagetter, se más érdekében le 
nem kötött és semmiféle választás 
alkalmából eleve le kötni nem is fogja-

Különfélék.
— Harcz a polgármesteri székért. Lapunk 

mai számának vezérczikkében foglalkozunk 
a zombori polgármesteri állásért folyó d p- 
lomatikus háborúval, melynek czélja a pol
gármesteri állást Schlagetter Gyula vár
megyei Ügyész részére — a kuliszák mö
gött lefolytatott kölcsönös érdek-kiegyenli- 
tési proczedúrák révén biztosítani. Hogy 
ez a harcz a kormánypárti elemek közt 
milyen kétes eredménynyel vivatik, mu
tatja az a váratlan inczidens, hogy a fő 
ispán jónak látta az ellenzéket is belevonni 
a parketten űzött stratégiai haditervek közé. 
E helyi csak a száraz tényeket akarjuk re- 
gistrálni, midőn a jelöltek helyzetét és 
chancadit ismertetjük. Pályázók a polgár
mesteri székért dr. Gertinger Pál, Thurszky 
Jenő és Vukicsevits Péter városi tanácsno
kok. Vukiesevics volt is már polgármestere 
a városnak s a szerbek mindannyian párt
különbség nélkül reá adnák szavazatukat, 
de e helyett a főispán inkább teljes nyugdi
jat kínál Vukicsevicsnek, mivel a polgár
mesteri teendőket fiatalabb erő vállaira 
akarja fektetni. E szerint tehát a városi 
tisztviselők közül csupán dr. Gertinger 8 
Thurszky versenyezhetne chan^e-okkal 
— Dr. Gertinger tehetséges tanácsnoka 
a városnak, s tréfásan a .város eszéM- 
nek hívták már rég ideje. Némi nép
szerűséggel bir Thurszky tanácsnok is, ki
nek sima modora sok ellentétet kiegyenlí
tene. Ezek ellenében áll Schlagetter Gyula 
vármegyei főügyész, ki nemcsak a főispáno
dé úgy látszik, a kormánypárt jelöltje is bár 
még csak ezentúl kell arra való képességeit 
bemutatni. Nehéz feladatj lesz rá nézve a 
teljesen terra incognitát képező városi 
ügyekkel megismerkedni s a polgármesteri 
állással járó sokszor nagy diplomatiai ké
pességet igénylő tapintatot kifejteni, de ő 
erre vállalkozik, ha megválasztják s le 
akarja küzdeni az akadályokat. Az irány
adó körök oda törekszenek e választásnál, 
hogy Schlagetter lehetőleg rendezett viszo
nyok közé jusson, s mindjárt kezdetben ne 
álljon szemközt valami mérges ellenzékkel. 
Azután már könnyűnek látszik az első 
tisztviselő állásával járó nehézségek leküz
dése. Ez s még talán egyéb okok bírták 
arra a főispánt, hogy a választási harcnak 
a minimumra való redukálása, avagy ha 
lehet egyhangú választás kieszkozlése ér
dekében a városi ellenzékkel is érintkezés
be lépjen. S az ellenzék egy nemével az 
elégtételadásnak vette tudomásúl, hogy e 
kérdésben s mindjárt a jövőre való tekin
tettel is, megismerkedtek nézeteivel. A fő
ispán ugyan nem egy keserű labdacsot volt 
kényteleu az ellenzéki bizottsági tagok elő
adásaiból elnyelni, midőn a múltban elkö
vetett hibák is megérintettek, — de azért 
az érintkezés lovagias és önérzetes volt 
mindkét részről. Hogy a főispán jónak 
látta mindjárt az első lépésnél személyi 
élt hegyesiteni ki, ez az ő dolga. — Ai 
ellenzék igy sem tekinti az egészet egyéb- 
mint udvariassági aktusnak, s elhatározását 
fentartotta magának. Az a cél tehát, — 
mely kitüzetett, hogy t. i. egyhangú válasz
tás biztosíttassák Schlagetternek eléretni nem 
fog. — A pályázat még le nem járt s nem 
tudjuk: ki fog a polgármesteri székért ver
senyre lépni, minél fogva az ellenzék nem 
határozhatott s mindaddig nem is fog hatá
rozni. Ha a főispánnak sikerül a pályázó
kat visszariasztani a Schlagetterrel való 
mérkőzéstől, akkor természetszerűleg nem 
lesz választásra szükség. Ha azonban ellen
jelöltek is lösznek, az ellenzék egy szálig 
arra fogja adni szavazatát, u kit a jelöltek 
közül arra legérdemesbnek fog tartani. 
Hogy pedig választás és titkos szavazás 
esetén mily súllyal fognak az ellenzéki 
szavazatok az urnába esni, azt könnyű 



1893. szeptember 10. ZOMBOR és VIDÉKE

kombinációba vonni, ha tudjuk, hogy az 
ellenzéki szavazatok egy harmadát teszik 
az összes szavazatoknak. — Az a pium de- 
siderium pedig, mely a közügyek s a tár
sadalom terén való „barátságos együttműkö
désit akarja létrehozni s a politikát meg
felelő határok közé kívánja szorítani, úgy 
látszik, — más főispán aegisének marad 
fentartva.

— A bácsalmási országos vásárt szep
tember 11-én tartják meg; szükséges ez a 
külön értesítés, hogy azok akik a bácsal
mási vásárra készülnek, arról kétes értékű 
híresztelések miatt el ne maradjanak.

— Öngyilkosság. Gerber Mór szabadkai 
szabómester, a minap ismeretlen okból fel
akasztotta magát a lakásán. Fiatal özvegy 
ób egy kis gyermek siratják.

— Női kocsis. Adán történt a napokban, 
hogy két tüzes vérü ló volt egy kocsi elé 
fogva s a gyeplőt egy gyenge nő tartotta 
kezében. Máskor is hajtott már lovakat és 
teljes nyugodtsággal vitte a kocsis szere
pét, azonban ezúttal szerencsétlenül járt. 
A lovak valamitől megvadulván, neki ro 
hantak az egyik iskola előtt álló lámpa
karónak. A kocsi oly erővel ütődött a lám- 
paróhoz, hogy ketté törött. A lebukott asz- 
Bzony életveszélyes sérüléseket szenvedett.

— Különös tolvaj. Szabadkán nemrégiben 
az éjjeli órákban Werle Pál lakatos mes
ter házába a szomszédos 1 és fél méter 
magas kerítésen keresztül behatolt egy is
meretlen tettes és a a műhely ajtója előtt 
felállított 127 bécsi font súlyú 57 frtot érő 
üllőjét magáévá tette. A káros gyanúja 
egy kovácsmesterre irányul ; a nyomozás 
megindittatott.

— Lóvásár. F. év október hó elsején 
Újvidéken katonai lóvásár lesz.

— Az arató részen való osztozkodás. 
Pajducsek Péter szabadkai lakós Maczonka 
Antal és Lajos testvérekkel „arató részt" 
volt dolgozni az idén. Elvégezvén a mun
kát, haza mentek és megosztozkodtak. 
Örömükben a Maczonka testvérek a követ
kező nap délelőtt jól bepálinkáztak s elin
dullak Pajducsek lakására, hol is követel
ték, kogy a reájuk eső zsir-részt is adja ki. 
Pajducsek azon kijelentése után, hogy nála 
zsir nincs, Maczonka Antal Pajducseket 
több helyen életveszélyesen megsebesí
tette. A sérült a kórházban fekszik, a tet
tes pedig a rendőrségnél nyert szállást, 
hol tettét bevallva, okul részegvoltát adja 
elő.

— Recltátornő. Kovács Laura recitátornő 
hir szerint — Zomborba is eljő egy előadás 
ra.

— Költö szobra. Rónay István kanonok, 
nak a költőnek, nővére Gruber Miklósné 
a priglevicza-szent-iváni temetőben sírem
lékül művészi szobormüvet készíttetett 
Köllő Miklós budapesti szobrász által. A 
szobor fölirata a költő „Utolsó szó**  czimtt 
költeményéből van véve s igy szól:

„A tengereknek hagyom bánatom 
Könnyen merül majd: súlyos volt nagyon, 
Pihenjen ott a mély hullám alatt, 
Ember szeme ott rája nem akad.
Ne lelje meg sem búvár, sem hajó, 
Arról a szívnek, ah 1 tudni se jó.**
— A bácsmegyei tiszai ármentesitö tár

sulat az általa O-Kanizsától Rács-Földvá
rig létesítendő telefon hálózathoz szükséges 
2000—2000 db akác vagy tölgy oszlop 
szállítására árlejtést hirdet, Ajánlatok f. é. 
szeptember 20-ig a nevezett társulat igazga
tóságához O-Becsén adandók be.

— Adán Aradszky Ulászló, ottani segéd 
jegyzőt választották meg a minap községi 
jegyzővé.

Csőd rendelteti el Sebeiken Konrád ellen. 
Bejelentési határidő okt. 20-ika; felszámo
lási határnap nov. 19-ike — Csődbiztos 
Fogler tvszéki biró; tömeggondnok dr. 
Thurszki Zsigmond ügyvéd.

Gőzfürdő Zentán. Zentán nyilvános árlejté
sen Goldstein Dávid ottani építő vállalkozó 
nyerte el a jogot hogy hogy gőz és kád
fürdőt éptihessen. Az építési költség 45-093 
frt. A fürdő 30 év elteltével érték megtór- 
térités nélkül város birtokába megy át.

— Az ó-kéri mulatságok. Ezeket a mu
latságokat nem a kalendárium jelzi piros 
hetükkel, hanem maguk a mulatók szokták 
pirosra festeni a mások meg a maguk vé
rével. Most szerdán is volt ilyen véres mu- 
lastág az ó-kéri korcsmában, de ezúttal a 
mulatók nem egymással állottak szemben, 
hanem a korcsmárossal. A mulatók egyike, 
valami Kavgity György nevű napszámos 
ugyanis nagyon virágos kedvében volt 8 
még akkor is egymásután hozzatta a bort, 
mikor társai már elmentek. Végre fizetnie- 
is kellett volna, de ekkor kámfor aKart len 
ni, hogy észrevétlenül illanjon el. Popo- 
vics, a korcsmáros, azonban észrevette s 
galléron ragadta. Kavgity megvallotta, hogy 
neki nincs pénze s ekkor a korcsmáros 
adott neki öt forintot, de a képére. Kavgity 
zsebre rakta ezt a kellemetlen értéket, moz
gott egy kicsit, aztán elment.Tegnapelőtt este 
azonban megint elment a korcsmába s mi
kor meglátta, hogy Popovics egyedüli*  van 
egyenesen rája támadt. A szóváltás övid 
volt, a napszámos kése hoszu s a korcsmá 
ros halva rogyott össze. Kavgityt elfogták.

— Tekeverseny, A múltkoriban félben- 
hagyott tekeversenyt ma délután tartja meg 
a polgári kaszinó - egylet. A verseny fél 
háromkor kezdődik.

Szent-egylet. A feketehegyszeghegyi 
zsidó hitközségek szent-egyletének alapsza
bályait a belügyi miniszter jóváhagyta.

A zombori pártgyülés. Lapunk múlt 
számában „Egy választó**  tollából cikket 
közöltünk a zombori pártgyülés megtartása 
tárgyában tekintettel a kolera veszélyekre. 
Az , Egy választó**  kifejezésre juttatta 
az egész megyei ellenzék óhajait s meglát
szott a cikken, hogy nem annyira a rideg 
egészségügyi felfogás, mint inkább az a 
nemes lelkekcdés jutott benne kifejezésre, 
mely Bácsmegyének százezer választója 
szivét eltölti annak hallatára, hogy gr. Ap
ponyi Alkertet szinröl-szinre láthatná s hall
hatná. — Ily szempontokból véve a közle
ményt, annak minden betűjével egyet
értünk s nincs is rajt semmi helyreigazíta
ni, valónk. — Csakhogy a kolerával pole
mizálni nem lehet, még kevésbé lehet an
nak veszélyeit mérlegre tenni addig, míg 
csirájáig elfojtva nincs. Nem tudjuk ugyan 
mit fog a központi végrehajtóbizottság a 
pártgyülés megtartás? tekintetében határoz
ni de semmi okunk sincs föltenni róla, 
hogy azon álláspontját, melyet már múlt 
évben is elfoglat, ma desavouálja. Nem 
akartuk az „Egy választó**  lelkesedés-su
gallta nézeteit nyomban cáfolni, de sietünk 
kijelenteni, hogy mi az ott fölhozott példá
kat követendőknek nem tekinthetjük s a 
politikai hadjáratokat a kormány oly köny- 
nyelmttségének tartjuk, melyért megérde
melné, hogy vád alá helyeztessék. Epolv 
könnyelműség az Ugyvédgyülés s a szabad
kai katholikus népgyülés megtartása is 
Ebből levonható e lap szerkesztőjének, nem 
egyszersmind a végrehajtó bizottságnak — 
a kolera-veszélyek s az ezzel kapcso
latba hozható minden kérdésekkel szemben 
elfoglalandó álláspontja. — Szerkesztő.

— Szabadkai katolikus nagygyűlés, a 
megye alispánja felterjesztésben hozta a bel
ügyin inister tudomására, hogy a Szabadkán 
mára tervezett katolikus nagygyűlésre olyan 
megyei községekből is tömegesen jelentkez
nek résztvevők, melyekben koleraesetek 
fordultak e’ő. A belügyminiszter ennek foly
tán e körülményre távirati utón hívta fel 
Vojnics István főispán ügyeimét, utasítván 
őt, hogy a szakközegek meghallgatása után 
hozzá jelentést tegyen e tárgyban. A köz
egészségügyi bizottság ülést tartott és 
Mamusich polgármester indítványára elhatá

rozta, hogy a nagygyűlést a kolera szem
pontjából veszélyesnek r.em tartja, hogy az 
inficiált községekből oly küldöttségek és 
egyesek jelenhetnek meg, kik községi orvo
suktól egészségüket igazoló okmányt hoz
nak magukkal. A bizottság e határozatáról 
Vojnics szabadkai főispán Ilieroiymi 
belügyminisztert azonnal értesítette. A 
belügyminiszter azonban a népgyülést—na
gyon helyesen — betiltotta.

— Hymen. Hir Károly topolyai szolga- 
bírósági hivatanok eljegyezte özv. Pili8 
Sámuelné leányát, Veronka kisasszonyt. 
Zuberth C. újvidéki vaskereskedő leányá
val Malvin kisaszonynyal jegyet váltott dr. 
Musza Alphons bécsi gyakorló orvos.

— Kinevezés: Az igazságügyminiszter 
Nagy Pál gyulai kir. törvényszéki Írnokot 
az újvidéki kir. törvényszékhez segédtelek 
könyvvezetővé nevezte ki.

— Vigalomból halálba. A szabadságramenő 
katonák örömmel teszik le a 3 éves császári 
és királyi mondurt, hogy haza sietve övé
ikhez kipihenhessék a hosszú fáradalmakat. 
Ilyen szabadságolt katonák utaztak tegnap 
is szabadkán keresztül hazafelé, s jó ked
vük között kiürítették a poharakat, a mi 
a vigskg mellé bátorságot és adott. A kato
nák sorában volt egy Schmidt Péter nevű 
bikityi fin is, ki a szabadkai indóháznál 
nem ügyelve a jövő — menő vonatokra, 
egyik gép által elüttetett, s haldokolva 
szállitatott a kórházba.

— Ellenőrzési szemle. A szabadkai csa 
é*  kir. hadkiegészítési parancsnokság? 1- 
védtörvényi utasítás 35. §. 6. pontja értet 
mében ellenőrzési szemlét fog tartani e hó 
végén és jövő hó elején és pedig a köve- 
kező helyeken és napokon : Topolyán ok
tóber hó 7 —4-ig; U-Becsén október hó 
18 —22-ig; Zentán 24 27-ig Zenta váro
sát illetőleg ; a zentai járásra vonatkozói? 
pedig október hó 28-tól november 3 ig.

— Tüzeset. Szabadkán a napokban ogy 
lakhaz gyűl adt ki, de a gyorsan megjelent 
tűzoltóságnak sikerült még idejekorán a 
tüzet eloltani.

— Lopás. A minap egy csoport vándor 
czigány jött Kulán egy juhász házába és 
tejet kért pénzért. A juhász neje ped.ig 
edényt keresett, hogy a díszes vásárlódat 
kiszolgálhassa. Ezen pillanatot a czigányok 
arra használták fel, hogy a juhász 600 frt 
készpénzét ellopják.

— Dal- és tancestély. A zombori iparos 
dalárda ma a Miklósi Vilmos kerti helyi
ségében dal- és táncestélyt rendez. Műsor :
1. Marseillaise. Énekli a dalárda. 2. Esti 
dal. Abt F-tŐl. Énekli a dalárda. 3.Nincsen 
olyan árva . . . Koschat Tamástól. Hár 
más, éneklik : Bússá Tivadar, Haasz 
Gyula és Csermák József urak 4. Bordal 
Énekli a dalárda. 5. Népdalok : Ablakom
ban rég elhervadt virágok . . . , Duna 
mellett . . . Zongora kísérettel énekli Sö
röse Antal ur. 6. Élj őseinknek hazája. 
Schumann R.-től. Énekli a dalárda. 7. Nép
dalok. Lányi Ernőtől. Énekli a dalárda. A 
szóló részt énekli Szigeti István ur. Belép
ti dij személyenkint 50 kr. Jegyek előre 
válthatók Kollár József ur könyvkereske
désében, Szigeti István ur kőfaragó üzle
tében és este a pénztárnál. Külön meghí
vókat nem bocsájtottak ki. Kezdete 8 órakor.

— Pályázat van hirdetve a zombori tör
vényszéknél jegyzői, a bajmeki lóm, katb. 
népiskolánál ideiglenes tanítói állásra.

— Árverések. Zentán f. bő 12-ikón 
Macodi Dezső ellen ingóságok 2092 frt. — 
A 1 m á b o n f. hó 16-ikán Bcck Márton 
ellen ingóságok 107 frt.

* Rendelet. A fő- és székváros tanácsa 
részéről intézkedés történt az iránt, hogy 
minden ház kapujára egészségügyi utasí
tások függesztessenek ki, tekintettel az 
ismét fenyegető kolera-veszélyre ; egyszers- 
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nind Dr. Scherniann tisztifőorvos helyet
tes ur indítványa folytán utasította a ta
nács a kerületi elöljáróságokat, hogy a 
kolera veszélyére való tekintettel minden 
óvintézkedést megtegyenek.

Időszerűnek tartjuk a t. közönséget 
figyelmeztetni, hogy járványok idején leg
jobb óvszer a jó eognac, a minőnek bizo- 
lyult már tavaly is a gróf Esterházy Gé
mféle gyár cognacja.

Minthogy e gyár nemrég részvény- 
:ársasággá alakult át és az igazgatóság fö- 
sulyt fektet arra, hogy eognacját csakis 
tiszta, jó borból pároltasBa le, figyelmez
tetjük a t. közönséget az ezen gyár által 
előállított *,  **,  *** és ****-os  cognac-fa- 
l kra, oly különös megjegyzéssel, hogy e 
eognac tökéletesen megállja a összehason
lítást a leghíresebb franczia cognackal is, 
uig mérsékelten megszabott ára bevásárlá
sát mindenkinek lehetővé teszi. — Kap- 
iató mindenütt. Czim : Gróf Esterházy 
déza-féle cognac-gyár-részvénytársaság Bu
dapest—Angyalföld.

— Hirdetés. Az előre hirdetett Nemzet
közi plasztikus táj kiállítás esak három-négy 
nap múlva érkezik meg, miután Szabadkán 
ahol jelenleg tartózkodik utolsó sorozatát 
meg kell ismételnie.

„Szerb Panama44
Megemlékeztünk már röviden, hogy 

z „igazság egy barátja**  hogy ront neki 
egint a pátriárkának. A röpiv, melynek 
íme „Szerb Panama/ külön lenyomat az 

jv idéki „Sztrázsa*  czimü szerb hírlapból, 
mely egy ízben már igen épületes dolgokat 
irt ’Brankovicsról ; akkor a szerb hitközségi 
péjnzek elsikkasztásával vádolta a patriar- 
cl|iát, ma már tovább megy s czikksorozat- 
ban Üti, közönséges tolvajnak nevezvén.

A röpiratból a következő részleteket 
adjuk ki, inkább kuriózum gyanánt:

„Lapunk mai számában befejeződik 
egy levelezés Karlóczáról, amely „György, 
a szent atya, cselekedetei**  czim alatt a 4. 
zámban vette kezdetét s amelyben György 

-szerb pátriárkának, éppenséggel borzasztó 
dolgok.<t vetnek szeme közé."

„Himezés-hámozás nélkül mondatott 
neki, hogy mint a szentség viselője, az er
kölcs képviselője és egyházunkban, vala
mint nemzetünkben, az igazság legfőbb for
rása mindezekkel semmit sem törődik, hanem 

a szentséget píszkitja, az erkölcsöt tiporja 
3 az igazságot elfojtja.-

„O pátriárkává való megválasztatása
iét nyilvánosan pénzt kínált, noha bizonyos 

nemzeti czélokra s ezzel szimoniát követett 
el. ö a gör. kel. szentegyház kánonját ti
porta a bácsi egyházmegye administrator- 
ságának elfogadásával csak azért, hogy 
több pénzhez jusson s hogy bosszút álljon 
becsületes ellenfelein; ő más üresedésbe 
jutott egyházmegyékben készületlen embe- 
reketet mandatáriusokká,ama egyházmegyék 
jövedelmeit pedig maga húzta ; nyáját úgy 
szétkergette, mint mikor farkas rohan abba ; 
ő magához ragadta a kolostorok jövedel- 
ueit, és szolgáival lelketlenül és szívtelenül 
ánt; ő azzal gseftelt, amit nemzeti czé- 
okra adni Ígért; ő, a szerb pátriárka, a 
zent pátriárkák udvarában rontotta a sze

gény kalugyerekot (szerzeteseket) és vilá
giakat parázna szavakkal: ő nemzeti pénz
zel látta el különféle rokonait; ő egy aláza- 
zatos szerb lelkész családját gyászba borí
totta, arnauta bősz eljárásával halálba ker
getvén őt, amiért nyomorult özvegyének és 

ártatlan árváinak átka utólérte őt; ő rop
pant mennyiségű nemzeti pénzt fecsérelt el 
a pátriárkái rezidenszia elhamarkodott épí
tésével ; ő szörnyű erkölcstelenséget ter
jesztett környezetében; ő a maga számára 
vont el a karlóczai községtől egy kertet s 
ezzel egy szerb község jövedelmét megká
rosította, a helyett, hogy segített volna 
rajta ; ő megkárosította a karlóczai szerb 
gimnasium alapját, Stratimirovits metropo- 
ita, és Szabóv karlóczai polgár s más dicső 
patrióták ezt a szent alapítványát, ő meg
károsította a nemzeti alapokat a földterü

lettel Kulpinban s emellett még Maecenás 
szerepét akarta játszani.u

„Mindez el van mondva abban a le
velezésben, de legborzasztóbb az, aholBran
kovics Györgynek dokumentumokkal bizo- 
nyittatik, hogy mint zombori esperes Sán
dor községét 246 frt 71 krnyi összeg ere
jéig meglopta s ezt a lopott pénzt pótolta 
amikor a lopáson fogták s az kétségbevon- 
hatlanul bebizonyittatott neki.-

„S vájjon nem iszonyú dolog-e csak 
el is gondolni: hogy szent Száva, a dicső 
Nemanics székén ma egy közönséges tol
vaj ül ? Nem borzasztó é el is gondolni : 
hogy ez az ember ó Császári és Apostoli 
Királyi Felsége Felszentelt személyének 
titkos tanácsosa ? Hogy ez az ember az 
egész szerb nemzet egyházi feje ? I I ! Oh ; 
. . . Brankovits György, szörnyű gyaláza
tunk . . . Vük messze marad el tőled . . . 
Mossad magad . . . szégyenünk . . . mos
sad magad vagy szállj le, szerencsétlen, ar
ról a szent székről, amelyet olyan szörnyen 
megbecstelenitettél! A bíróság elé György, 
vagy a Dunába ugorjál, hogy amennyire 
annyira kisebb legyen a gyalázat 1 Ez az 
iszonyú eset Brankovics Györgygyel nem 
gyalázat a szerb nemzetre, amely nem 
akarta őt pátriárkának, hanem azokra nézve, 
akik őt protezsálták, ... s kétségbevon" 
hatlanul gyalázat az egész államunkra 
nézve is. De gyalázat részben a szerb nem
zetre nézve is . . . gyalázat amiatt, mert 
annak összes autonóm felső hatóságai tud
tak ezen csudavásár felül s hallgattak mint 
a némák s ezzel ezen szégyenletes tett 
bűntársává tették magukat. De gyalázat 
amiatt is : hogy az összes szerb lapok kö
zül egyedül a mi „Strázsánk**  találkozott, 
amely oroszlán módjára kelt a szent pátri
árkái szék becsületének védelmére, a szerb 
szemérem védelmére 1 A többi lapok mind 
hallgatnak, mintha süketek volnának ? Hát 
helyeslik azok Brankovics György szégyen
letes tetteit ? — Hol vannak itt: a „Zász- 
tava“ a mi régi dicső „Zásztavánk**  . . . 
és Koszovácz „Bánátyaninu-ja ? Azok meg 
tudják támadni a nemzet hős harczosait 
és barátait, de nem tudják védeni a szerb 
szeplőtelenséget defraudánsoktól 1 Szomorú 
és szégyellete8 dolog.**

S igy megy ez nyolcz oldalon keresz
tül, a szerb egyház nagyobb dicsőségére.

A kolera.
E hó batodikán a következő volt a 

járvány lefolyása megyénkben: Szóntán, 
Adán, Zentán 1—1 megbetegedés, Moholon
2 megbetegedés, 1 halálozás. Petrovoszellón
3 megbetegedés, 0-Becsén 1 halálos kime
netelű megbetegedés.

Betiltottbucsuk. A dorosz- 
lói szent-kuti búcsút, tekintettel a járványra 
betiltotta az alispán. Mivei pedig me

gyénkből nagyon sokan szoktak Máriagytld- 
re járni búcsúra, megemlítjük, hogy az 
oda való hucsüjárást a baranyamegyei alis
pán betiltotta.

Egy szabadkai lószállitó vona
tot már napok óta vesztegzár alatt tarta
nak a zimonyi pályaudvarban, ahol f. hó
6-ikán  a lovakat kísérő emberek egyiko 
erős koleratünetek között megbetegedett s 
a kórházba kellett szállítani.

A fertőzött községek elöl
járóságainak figyelmébe ajánljuk dr. Oláh 
Gyula kis müvét melynek czime: A kole
ra és a kolera elleni védekezés. Az orszá
gos egészségügyi tanács is approbálta e 
munkát. Ára egy példánynak 20 kr. Tö
megesen megrendelve még olcsóbb. Az 
Atbenaeum-nál rendelhető meg Budapesten.

7-ikén  ez volt a járvány lefolyása : 
Lökön és Adán 1 1, C'súrogou 2 halálozás
Zentán 1 betegedée.

Járvány bizottság. Zombor 
vár. járványbizottsága f. hó 7-én d. e. 11 
órakor ülést tartott. A pékek süteményei
nek elárusitását megszorító intézkedés eny- 
hittetni ajánltatott. Paul indítványozza, hogy 
csak 18 évet betöltött egyén árusithesson 
süteményt — idegennek a kosarába nyúlni 
tilos, csak a pékinas adhatja ki leteritett 
kosárból a süteményt. Dr. Donoszlovits 
ellenzi ez indítványt mint célszerűtlent és 
ellenőrizhetlent, mely a pékipart sújtja, 
mert oly pékinas, ki 18 évét betöltötte a 
pékekrek Bokba kerül, és ellenőrizni nem 
lehet, hogy az idegenvétel alkalmával ko
sárba ne nyúljon. Ha£ pedig egy kolera
eset előadná magát, úgy indítványozza, 
hogy minden élelmi szernek házalása tiltas- 
sék be a járvány tartamára. Donoszlovits 
indítványa ellenében Paulé fogadtatott el,

Dr. Vadas főorvos jelenti, hogy a vá- 
góhidnál a vágó és hütő kamrákban a 
szenny lefolyása akadályozva van; intézke
dést kér. Gergurov főmérnök tagadja, hogy 
építkezési hiba lenne a szenny elfolyásának 
akadálya. Élénk vita fejlődött ki e fölött és 
végre Dr. Donoszlovits indítványa folytán 
elhatároztatott hogy 5 tagból álló szakértői 
bizottságé na’pokban ki fog a helyszínére 
menni és a közegészségre vonatkozó intéz
kedéseket azonnal foganatosítani fogja.

Még egy két fontos intézkedésről tér- 
szúke miatt lapunk jövő számában fogunk 
megemlékezni.

Közgazdaság.
Áruszármazási bizonylatok az Oroszországba 

irányuló kivitelben.
A kereskedelmügyi miniszter ur a 

szegedi kereskedelmi és iparkamarához 
intézett, legújabb, leiratával figyelmeztetni 
kívánja a kerület kivitelképes ezégeit, 
hogy a tölünk Oroszországba vitt ób az 
orosz minimális vámtarifa tételei szerinti 
vámkezelésre igényt tartó áruk származásá
nak igazolása tekintetében kivivőink által 
eddig követett eljárás az orosz vámközegek 
részéről több esetben kifogásoltatott. Tehát 
a végből, hogy jövőre az iljen s hasonló 
okokból származható költséggoi és idővesz
teséggel járó nehézségek elkerülhetők 
legyenek, a kamara a következőkről érte
síti az érdekelteket.

Az áruszármazási bizonylatnak tartal
maznia kell : a kiállító hivatal megnevezé
sét, a küldemény jelzését, annak számát*  
az áruezikk elnevezését, a küldemény 
elegy súlyát és tiszta súlyát, a szállítmá
nyozást közvetitó ezég czimét, a megren
delő czimét, a küldemény rendeltetési he
lyét, a szállítási ut és mód megjelölésével, 
végre a föladó ezég megnevezését és szék
helyét, azon kijelentéssel, hogy az áruezikk 
a nevezett gyárából való, ennélfogva ma
gyarországi származású. — Az itt fölsorolt 
adatok beküldése mellett a származási 
bizonylatot a kereskedelmi és iparkamara 
állítja ki.

Megjegyzendő, hogy az orosz vámha
tóságokhoz az áruszármazási bizonylatok 
már az áruk megérkeztével okiratban be
kell mutattatni.
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A további eljárásra vonatkozó egyóbb 
utasításokkal a kamara irodája hivatalból 
megismerteti az érdeklődőket.

Takarmány-pólték. A takarmány hiány 
folytán sok helyütt felmerült a kérdés, nem 
lehetne-e a falombot takarmányozási czólok- 
ra felhasználni ? Egy hírneves tanár által 
kísérletek is tétettek ez irányban s ő azon 
meggyőződésre jutott, hogy a közönségesen 
marhatakarmányozási célokra használt fa
lomb (juhar, platán, akác, hárs, nyár, tölgy) 
oly tápanyagot tartalmaz, hogy túltesz a 
jelenleg termesztett takarmányféléken.

Irodalom, művészet.
A „Kereskedelmi Szakoktatás" czimü 

havi folyóirat, mely dr. Schack Béla ke
reskedelmi akadémiai tanár szerkesztésé
ben a „Kereskedelmi Szakiskolák Állandó 
Bizottsága" megbízásából jelenik meg. e 
dósán második évi folyamába lép. A gon- 
dósan szerkesztett és csinosan kiállított 
füzetek ugyan első sorban kereskedelmi 
iskoláikkal (33 középkereskedelmi iskola 
és akadémia, közel 80 alsófoku keresk. 
iskola, 15 női és számtalan esti és 
ismétlő tanfolyam) foglalkoznak és azok
nak is szánvák, de jelszavuknál fogva: 
„Az elméletből a gyakorlatnak és a gya
korlatból az elméletnek" haszonnal lapoz
gathat bennük mindenki, ki a kereskede
lemhez közel áll. Ajánljuk e folyóiratot 
különösen pénzintézeteink, vállalataink 
nagykereskedőink s mindazok figyelmébe, 
kik gyermekeiket kereskedelmi iskolákban 
taníttatják. Előfizetési ára egy évre: magá
nosoknak 2 írt, intézeteknek és testületeknek 
5 frt. Az előfizetési összeg a lap kiadó
hivatalába (Pozsony, kórház-u. 44.) kül
dendő, hol mutatványszámok is kaphatók.

A „Bács Bodrogi) vármegyei Törté
nelmi Társulat" Évkönyvének Il-III-ik fü
zete a bácskai nemes családok névjegyzé
két tartalmazza. A lajstromot Dudás Gyula 
állította össze nagy szorgalommal.

A főszezon beálltával a „Képes 
Családi Lapok" tartalma is foko
zódott érdekességben és változatosságban. 
Írói gárdája pihent erővel fog a munkához, 
hogy a közönséget érdekesebbnél érdeke
sebb dolgozatokkal szórakoztassa. A 37-ik 
szám tartalma ezúttal is változatos és érde
kes. A gyönyörködtető párosul benne a 
hasznossal. Felvidító elbeszéléseken kívül 
helyet találnak benne olyan közlemények 
is, melyek a család egészségügyét érdeklik 
és hasznos Útmutatásokat tartalmaznak. 
Szóval a közönség igényeit minden irány
ban kielégíti s ily szempontból a pártolást a 
legnagyobb mértékben kiérdemli. Részünk
ről a legmelegebben ajánljuk e hasznos és 
jutányos szépirodalmi képes heti lapot.

Törvényszék.
Bácskai sajtőpör.

A budapesti esküdtszék f. hó 7-én a 
tavalyi képviselőválasztási mozgalmak egyik 
epizódjával foglalkozott. A „Zentai Köz 
löny" csikkéről volt szó, mely az ó-kanizsai 
választási mozgalmak idején jelent meg, a 
mikor Tompa Antal, a kerület jelenlegi 
képviselője és Matkovich Lajos főszolgabíró, 
az egyik vádlott főnöke voltak a jelöltek 
és a mikor Adán nagyobb zavargások vol
tak napirenden. Ebből az alkalomból a 
„Zentai Közlöny" 1892. január 24-iki szá
mában „A népámitók4 czimmel egy közle
mény látott napvilágot, a melyben az volt 
mondva, hogy a hiszékeny népet két hazug, 
gaz népámitó búj tóttá föl s ez akasztófavi
rágok most a markukba nevetnek, a mig a 
felizgatott nép most a börtönben bánja bű
nét. A czikk az illetőket meg nem nevezte, 
csak ezélzott reájuk, mondván, hogy az 
illetők — az adai néptanítók.

A czikk sértő kitételeit Cseh János 
és Burkovics István tanítók vették maguk
ra és e miatta sajtópört indítottak. A me
gejtett vizsgálat után szerzőkként Harsányi 
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János tanítót és Mihályi Vinczo szolgabiró- 
sági írnokot, zentai lakosokat panaszolták 
be, rágalmazásért és becsületsértésért kérve 
a megbüntetésüket.

Az esküdtszéki tárgyaláson, a melyen 
a panaszosokat dr. Köncs Boldizsár, a 
vádlottakat pedig dr. Virava János és dr. 
Jeftics Boldizsár ügyvédek képviselték, 
esküdtek a következő fővárosi polgárok 
voltak :

Dr. Barthos Andor, Rakita Árpád, 
Fektor Ferencz Petz István, Vidor Pál, 
Fanta Károly, Scheffer Sándor, Dankovszky 
Antal, dr. Hegyeshalmi Lajos, Palkovics 
Ede, Buchmayer Ferencz, Balog Albin ren
des, Kölcsön Lajos és Pál Károly póttagok.

Az esküdtszék megalakítása után a 
tárgyalás vezetője kihallgatta a vádlottakat 
az átalános kérdésekre.

Harsányi János, 44 éveB, zentai köz
ségi tanító, Mihályi Vincze pedig 34 
éves, szolgabirósági iktató ; Bajtóvétségért 
büntetve egyik sem volt.

Miután a vádlevelet és az inkriminált 
czikket felolvasták, Harsányi vádlottat 
hallgatták ki. Elmondja, hogy a „Zentai 
Közlönynek" szerkesztője volt 8 mint ilyen 
kapta Mihályitól a czikket, a mely túl- 
hosszú lévén, azt átdolgozta azzal a kikö
téssel, hogy a felelősséget Mihályi magára 
vállalja. 0 különben sem nfelelős“szerkeBZ- 
tő volt.

Elnök: Nem mondta Mihályi, hogy 
mi intencziója van a czikkel ?

— Én közérdekűnek találtam:
— Kiadna ön egy közérdekű czikket, 

bárki hozza is ?
—i Természetes s azt hiszem az a he

lyes, ha nem az embert, de a czikket 
nézem.

— Mikor átdolgozta a czikket, járt-e 
Mihályinál, hogy továbbra is elvállalja a 
felelősséget ?

— Ott voltam nála, de nem találtam.
— Megvan a Mihályi kézirata ?
— Az elveszett.
Dr Virava: Javított ön máskor czik- 

keket?
— Oh igen. Ez hivatásomhoz tartozott.
— Hány tanító van Adán ?
— Tudtommal tiz tizenegy.
Dr. Köncs: Elismerte Mihályi vala

mikor a czikk megjelenése után, hogy 
azért őt terheli a felelősség ?

— Többek előtt beismerte.
A panaszosok képviselője szükséges

nek tartja megjegyezni, hogy a panaszosok 
az összes adai tanítók nevében tartják fenn 
a vádat. Erre nézve kérésére egy megha
talmazást olvasnak fel, a melyet 14 tanító 
állított ki.

Mihályi Vincze, a másik vádlott, azt 
állítja, hogy ő az adai választási mozgal
makról egy másfél oldalnyi egyszerű túdo- 
8Ítást irt és adott át Harsányinak, a mely
ben semmi személyeskedés nem volt. Valót
lannak mondja, hogy ez a kézirata elveszett 
mert azóta Harsányi megmutatta azt neki. 
Kis idő múlva a lap felelős szerkesztője és 
kiadója Schwartz Sándor felkereste, a ki
nek kérésére a közleményt a lapból lemá
solta, s azt nekicem is gondolva, hogy mi 
czélra kell, átadta. A czikket tartalmazó lap
ból Harsányi 200 példányt kínált egy 
„nagyságos4 urnák.

Harsányi úgy ezt, mint társa egyéb 
állítását is tagadja s a szembesítéskor 
megmaradnak vallomásuk mellett.

Barthos esküdt : Mi volt az ön czik- 
kének czime ?

— „Tudósítás a választásról".
— Tehát nem a „Néptanítók" ?
— Nem, feleli Mihályi.
Ezutáu Schwartz Sándornak, a „Zentai 

Közlöny" akkori felelős szerkesztőjének ki
hallgatása következett. A tanú úgy tudja, 
hogy a közleményt Mihályi irta és Harsányi 
uj formába Öntötte.

Elnök: Emlékszik ön arra, hogy a lap 
illető számából valaki megrendelt 200 pél
dányt?

— Igen, de hogy ki, most már nem 
tudom.

— Ki fizette meg a lapok árát ?
—Hajói eiulékszam; a főszolgabíró ur.

— Petrás Andor mérnök, Bubola lg 
nácz, Bálint György és Valai Károly erköl
csi tanuk a vádlottakat tisztességes, becsü
letes embereknek festik az esküdtek előtt. 
Majd felolvasásra került Harsányi vádlott
nak egy levőié, melynen bocsánatot kér 
panaszosoktól abban a reményben, hogy a 
a dolgot nem viszik a sajtóbiróság elé.

A vád-és védbeszédekre kerülvén a 
sor a, panaszosok képviselője elítélést, a. 
védők pedig felmentést kértek; az utóbbiak ar- 
ar hivatkozva hogy a megjelent magán
vádlóknak neve az inkriminált közle
ményben elő nem fordult.

Félórai tanácskozás után Almássy 
Balogh Albin, az esküdtek fönöke, kihirdette 
a verdiktet, mely a szerzőséget mindkét 
vádlottra nézve megállapítja, de őket egy
hangúlag nem vétkeseknek nyilvánítja. Ez 
.alapon a sajtóbiróság felmentő iteletet ho
zott, egyúttal a felmerült költségek viselé
sére kötelezvén a panaszosokat.

A végrendelethamisitók bünpöre, mely 
az elhalt Majoros István zentai volt orsz. 
képviselő hagyatéka körül forog, aligha 
kerül e hó 25-én végtárgyalásra. Holz- 
ínann Teréz, a fő vádlott, ugyanis megbete
gedett a fogházban és a rabkórházba kel
lett szállítani. Ha e hó 25-ig javulna is ál
lapota, az orvosok véleménye szerint még
sem lesz abban a helyzetben, hogy a 
legalább is két hétig tartó végtárgyalás iz
galmait kiállja.

CSARNOK-
A hétről.

(FővárOBÍ levél.)

Ha hinni lehet a félhivatalos je
lentéseknek (s ezúttal nagyon szívesen 
hinnénk) szelídül a „fekete asszony”. 
Ám még igy szelidebb formájában is pusz
tít kegyetlenül. Különös Isten csodája, 
hogy ezúttal kerülni látszik Budapes
tet s mindössze Ó-Budára ijesztett rá 
egy kicsit. De az ó-budai két-három 
koleraeset épen elég volt arra, hogy 
az összes felsőbb és középiskolákat 
meg ne nyissák s a diákok vakáczió- 
ját meghosszabbítsák októberig. Persze 
mindez az utolsó pillanatban történt, 
amikor a diákság nagy része feljött 
Budapestre s talán mondanom sem 
kell, hogy az egyetemi polgárság nem 
szaladt haza, hanem itt élvezi a va- 
káczióját. Most még van pénz s addig, 
amig van pénz, a diák népség nem 
azt tartja, hogy „mindenütt jó, de leg
jobb otthon” de ezt: mindenütt jó, de 
legjobb a — Fiume kávéházban.

Már akinek telik erre. Mert még 
az év elején sem telik erre mindenik- 
nek. Sok a szegény diák, rettentő sok. 
S nincs a világon egyetem, hol any- 
nyira magukra volnának hagyatva a 
szegény fiuk, mint a budapesti egye
temen. Annak idejében a Magyar Hír
lap megdöbbentő adatokat közölt az 
egyetemre járó ifjak rettentő nélkülö
zéseiről s mindjárt meg is pendítette 
egy „mensa academica” felállításának 
az eszméjét. Egy diák-otthon létesíté
sét, ahol a szegényebb sorsú diák in
gyen, a kevésbbé szegény lehető leg
olcsóbban kapjon ebédet, vacsorát; 
egy kellemes diák-otthont, hol vala
mennyien jól érezzék magukat s ne 
legyenek utalva a füstös kávéházra.

A szép eszme nem aludt el: 
felkarolták maguk az egyetemi polgá
rok s most a rektor vezetése alatt in. 
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téznek szózatot a magyar társadalom
hoz, hogy ez erkölcsi és anyagi támo
gatásával mentse meg az elzülléstől a 
következő müveit társadalmat.

Való igaz, hogy ez a „müveit 
magyar társadalom1 sok oldalról van 
igénybe véve, hisz minduntalan ada
koznia kell tűz- és vizkárosultaknak, 
különböző humánus egyesületeknek, de 
az is igaz, hogy ezúttal valóban az 
utánnunk következő generáczió meg- 
elevenitéséről van szó s a kinek van 
egy fölös fillérje, ettől a nemes és 
mindenek fölött hazafias czéltól nem 
szabad sajnálnia. A sok minden baj 
és nyomorúság közepett is tánczolunk 
mindenféle czélra, néha haszontalan 
czélra is. Tánczoljunk a szegény diá
kokért is. lg}- is összejöhet szép sum- 
mácska. Aztán ott vannak főpapjaink, 
föuraink. Mi nekik egy pár ezer forint, 
ha pláne nem is honvéd-szoborra vagy 
szabadság-szoborra kell megnyitni az 
erszényüket. A diákoknak való adako
zásban, istenemre, nincsen semmi il- 
loyalitás.

Soha nem volt nagyobb szükség 
arra, hogy a müveit magyar társada
lom összetartson, mint ez idő szerint 
s hogy ne azt tudakoljuk egymásról: 
nemes-e, paraszt-e a származása, ke
resztény-e vagy zsidó-e a vallására, 
csakhogy jó magyar hazafi-e ? Mert irn, 
akit isten vaksággal meg nem vert, 
láthatja, hogy e hazában lakó összes 
nemzetiségek elkeseredett ellenségei 
mindennek, ami magyar. Csak most 
Ítélt el két hazaáruló oláhot a kolozs
vári esküdtszék s e hét végére még 
öt hazaáruló sajtópöre van kitűzve 
tárgyalásra, szintén a kolozsvári es
küdtszéknél. S nem nagyon is figye
lemreméltó jelenség-e, hogy az oláh 
hazaárulót pánszláv fiskális védelmezi 
meg 1 S hogy a szászokról is megem
lékezzem egy füst alatt, nem figyelemre
méltó jelenség-e, hogy egy erdélyi 
szász pap visszautasítja a szegény ek
lézsiájának küldött harmoniumot, visz- 
szautasitja az ajándékozó Magyar Hir- 
lap-nak őszinte, szép és nyilvánosságra 
hozott kérése után is s most meg az
zal tüntet, hogy már kapott Németor
szágból ócskább harmoniumot ugyan, 
de ez neki kedvesebb, mint a magyar 
ajándék. Nem csattanós bizonyítéka — 
ez annak hogy valamiként az oláhok 
Románia, akoliképpen a szászok a nagy 
Németország felé kacsintgatnak s nem 
nézik többnek e hazát egyszerű lakó
helynél, ahol különben igen jól érzik 
magukat, miután véletlenül éppen a 
legjobb fekvésű főidet bírják Erdélyben 
a szászok is, az oláhok is, mig a szé
kely kénytelen kivándorolni sovány 
földjéről!

Ily körülmények közt magunk el
len való nagy bűnt követnénk el, ha 
össze nem tartanánk éber szemmel 
nem őrködnénk ellenségeink minden 
mozdulatára. De velünk született be
tegség az indolenczia s im látjuk, hogy 
mig a nemzetiségek magyarositó tö
rekvésekkel rágalmaznak, azalatt szép 
suttyomban Biharban és Aradon olá- 
hositják a magyart, Mosonyban pedig 
— ez a legújabb fölfedezés — germá- 
nizálják. S történik pedig mindez azért, 
mert mi megbízunk a törvények vég- . 
lehajlásában, annak ellenőrizésében, s I 

mig nyugodtan pipázunk aljban a hit
ben, hogy minden rendben van, hisz 
csak most olvastuk X főispán, Y al
ispán, Z tanfelügyelő hazafias frázisok
tól duzzadozó pohárköszöntőjét, azalatt 
az oláh pópák szép csöndesen folytat
ják aknamunkájukat, markukba ne
vetvén.

Mindezekről a dolgokról azonban 
nagy valószínűséggel eleget, nagyon is 
eleget olvasott a t. publikum s nyilván 
kíváncsibb arra, hogy mi történt Bu
dapesten. Magam is azt hiszem, érde
kesebb a Jeszenszky ügyész és az oláh 
hazaárulók közt folyó birkózásnál a 
Pierri és Robinetti mérkőzése a hip- 
podromban s ennek érdekességét leg- 
fölebb az csökkenti, hogy egyik este a 
görög nyomkodja földhöz a talián vál
lát, a másik este meg a talián a gö
rögét. Sőt nagyon könnyen elterelőd
hetik a figyelem a görög és talián via
dorokról, mióta a Somossy-orfeumban 
két leány, hozzá nővérek Pierri-Robi- 
netteskedik. Hiszen a nagyvárosi pub
likumnak még csak ez kiányzott, hogy 
a gyönge nőinem mutogassa az ere
jét. Ha semmi egyéb nem e világon, 
ez zsúfolt házat jelent, olyat, melyet 
méltán megirigyelhetett e héten a nem
zeti színház a Csalódások, néhai való 
jó Kisfaludy Károly vígjátékénak elő
adásán. Hja, kegyelet ide, kegyelet oda, 
a mai publikumnak már egyéb kell s 
az u. n. kegyeletes előadásokra ma 
már csak a színikritikusok járnak el, 
konstatálni az üres házat.

A nemzeti színház különben is 
szerencsétlenül kezdi az őszi szezont. 
Mig a népszínház vidéki primadonnák
kal pótolja a beteg Küry Klárát és igy 
is van publikuma bőven, a nemzeti 
színház nem pótolhatja a Jászaiakat, 
a Márkusokat, s igy aztán azt adja 
elő, a mit lehet. A hosszú vakáczió 
eredménye egy sereg beteg színész és 
színésznő. Azt hiszem, hogy csakugyan 
a hosszú vakáczióba betegedtek bele 
a nemzeti színház tagjai. Mert nincs az 
az intézet, nincs az a hivatal, mely 
az elő-és hátramozditóinak, oly hosszú 
vakácziót (és oly nagy fizetést) adna, 
mint a nemzeti színház, meg az opera, 
mely még mindig zárt ajtók mögött 
aluszsza őszbe átnyúlt nyári álmát.

Ellenben az ó-budai, budai és a 
városligeti színkörök tagjai, kik télen- 
nyáron játszanak, mind a legjobb 
egészségnek örvendenek. Hja, ezek
nek egészségeseknek kell lenniök, 
különben nem jár fizetség. Gondolom, 
ha igy szerződtetnék a nemzetieket is, 
mindjárt ritkábban jelennének meg a 
szinlapon az orvosi bulletinek.

Bizony nem is kell ahhoz Sanyaró 
Vendelnek lenni, hogy az ember meg
irigyelje a „nagy" művészek és mű
vésznők rettentő vagyoni állapotját.

Székely Huszár.

Hirdetmény.
Zombor sZAbad kir. város árvaszéké- 

nek 1x93. évi szeptember hó 2-án 1799 sz. 
a kelt határozata alapján közhitre teszem, 
miszerint a kiskorú Bikár Márk tulajdonát 
képező egy darab Zombori takarékpénztári 
részvény folyó hó 1 l-én hétfőn délután 4 
órakor hivatalos helyiségemben (: városháza
1. emelet:) nyilvános szóbeli árverés utján 

készpénz fizetés mellett az árvaszék jóvá 
hagyásának fenntartásával el fog adatni.

Zoraborban, 1893. évi szeptember hé 
7-én.

Dr. Gertlnger Pál s k. 
tanácsnok.

10518 szám 
kig. 1893.

Hirdetmény.
Zombor szab. kir. város tanácsa részé

ről ezennel közhírré tétetik, hogy a város 
részére 1893/4 évi idényre sztikséglendő 
700 köbméter tölgyhasábfa biztosítása iránt 
— ajánlat útjání verseny tárgyalás folyó 
1893 évi szeptember hó 16-án délelőtti 10- 
órakor a városháza kisebb tanácB termében 
meg fog tartatni.

Felhivatnak mindazok a kik szállíta
ni hajlandók, hogy ajánlataikat folyó szep
tember JG-án délelőtti 10-óráig Vukicsevits 
Péter tanácsnok úr mint a kiküldött bizott
sági elnök kezeihez nyújtsák át.

A szállításra vonatkozó feltételek ma. 
naptól a városi számvevői hivatalban a hi
vatalos órák alatt betekinthetők.

Zombor, 1893. szeptember 5-én.

A tanács.

Férfi s női betegségek
mint bujakór, fekélyek, bőrktitegek; folyá
sok és hólyaghurut a .egidultebb alakban 
is, nem a közönséges, hoszsdalmas befecskendezésekkel, 

hanem

irrigátió által saját készülékeim
mel, s uj gyógymódom szerint

vagy esetleg helyi endoskopikus kezeléssel ia 
a laposan s sikeresen 

kezeltetnek, btrieturák, az aggkorban fel
lépő vizelési nehézségek; ágybeBzennyezés, 
valamint nemi gyengeséggel párosult go- 
rincbajok

galvano-mechanikai módon
sikeresen gyógylttatnak

Orrfekélyek s az orrnak bedugulása, 
valamint a száj- s orrnak büzössége az ál
talam feltalált s több 100 esetben kitűnő 
eredménnyel használt

orrcsapkészUlékemmel

rövid Idő alatt alaposan gyógyittatnak.
Calandférgek, melyek a legerősebb kúrák

nak ellenállottak, Németországban készült 
gyógyszeremmel 3 óra alatt gyökeresen eltávolít
tatnak.

Dr. Flscher Adolf, orvos-sebésztudor, műtő- és 
nőgyógyász, a „Nyilvános gyógyintézet”, 
nek rendelő főorvosa s speeiálista 27 év óta

Budapesten, Ó-utca 5. sz. 1. em. rendel d. u.
2—5-ig.

Csak díjazott levelekre válaszolok s 
gyógyszerekről is gondoskodom. 26 - 1
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egy pedig

nemesi birtok, egy |iKészpénz fizetés mellett kerestetik két

120.000 frt árért
400^000 frt árért.

Kellemes fekvés, szép kastély kívántatik. Szives ajánlatok csak 
birtokosoktól kéretnek Piatz Rezső, Bécs, Wieden, Margarethenstrasse 12. $

1-3  S
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í Eredeti párizsi 
|rJ gummi és hal hólyag a legkitűnőbb és 
(fölülmúl háti an minőségben tuczaton 

ként 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 és 8 forint 
| A szállítás pontosan és titoktartás 
jj mellett eszközöltetik e szakmában az j 
|K első és legjobb hírnévben álló ezég 1 
Jj által. Legszebb és legelőzékenyebb [ 
ítí szolgáltatás, és végre ki meri tő árjegy- l 
|| zék, mely zárt borítékban küldetik szét. í 

REIF J. speczialista által í 
| BÉCSBEN, IV. Margarethenstrasse 7. j 
)Hi ^zzzzzz; ízzZzzzzf .zzzzzzz; rxzzzzz! Q zzzzzzxí C--rK !i

HLYTHIA a bőr ápolására 
az arczbó'r szépítése és finomítása 

ZSIRPUDER Legelegánsabb fehér, ró
zsaszínű vagy sárga színű toillette-, bál- és 

salonpuder.
Vegyileg megvizsgálta és ajánlta

DR. POHL J. J., cs. kir. tanár Becsben.

Elismerő levelek a következő hölgyektől :
TAUSSIG GOTTLIEB Wolter Sarolta, a cs. kir. udvari színház tagja Becsben, 

linóin Beeth Lola, a cs. kir. udvari opera tagja Becsben. Schlíi-
TOILETTE SZAPPANOK ger Antónia, a cs. kir. udvari opera tagja Bécsben. Pál- 

és mai Ilka, a Tliealer a. d. Wien tagja Bécsben. Odiltpn
ILLATSZEREK Ilona, a Deulsches Volkstheater tagja Bécsben. Emest 

Byar:i vall Dvck. a cs. kir. udv. ónéra Inain Rórehon cfh atih
Főraktár : BECS

I. Wollzeile Nr. 3.

IKaJb

l

l

van Dyck, a cs. kir. udv. opera tagja Becsben stb. stíb. 
Kapható a legtöbb illatszer-üzletben és gyógyszer

tárban.

(

iBB.UCK SCHLEIFER
JOMBORBiW

(föutcza Sztojkovits féle ház) 
ajánlják teljesen ujonan fészereit 

KÖNYVNYOMDÁJUKAT.
Elvállalnak minden e szakmába vágó munkák elkészítését, úgy mint : 

árjegyzékek, alapszabályok, részvények, betétkönyvek, 
váltó-űrlapok, czimkék. körözvények, röpiratok kisebb-nagyobb 
müvek, üzleti könyvek, tabelláris munkák falragaszok és 
gyászlapok a lehető leggyorsabban és legjutányosabb árak mellett.

Vidéki megrendelések különös figyelemmel gyorsan eszközöltetnek.

$

B BÉBI_ ___
Bruck és Schleifer könyvnyomdájából, Zomborban.

I
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Maestrani-féle
CACAO CHOCOLAT legjobb és leghíresebb 

svájezi cboeoládé.
Kezesség vállaltatik tiszta Cacao és ezu- 

korért.

tó:

jj elvesztett vagy elgyengült férfierőnél (Impo- 
tenczia) az uj cs. és kir. szabadalmazott ké
szülékkel. Észre nem vehető, kölsőleges, jót
állás mellett ártalmatlan, kellemes az inger
lést kizáró gyógymód.

I Hírneves tanárok elismerő okiratai és
n legmelegebb orvosi ajánlatok.

1." Teljesen felgyógyultak bálairntainak
ezrei érdek nélkül ajánlják használatát.

Postai szétküldés és csomagolás titok
tartó. Tartalom és szállító ki nem vehető.

I DR, CARL ALTMANN J Wien, VII. Mariahilferslrasse Nr. 70.
B Röpiratok kívánatra ingven és bérmentve 

küldetnek.

Biztos jövedelem

ajánlkozik tisztességes egyéneknek sors
jegyeknek részletfizetésre való eláruBÍtása 
által egy budapesti elsőrangú bankintézet 
tzátnlájára. Ajánlatok az Ügynökség átvé
tele végett „J. D. 12“ ezimén Danneberg 

J. hirdetési irodájába, Budapest, V, Deák- 
Ferencz-tttcza 14 sz. czimzendök.

KI Jó, lábhoz Ulti, legújabb alakú cipőt óbajt viselni, 

forduljon i Magy. klr. szab.

Magyar börkézmíí- 
és czipögyárhoz 

Temesváry Mór

Budapesten, VI. kér , Teréz kőrút 43. szám
Kitüntetve díszoklevéllel, arany és ezüst
érmekkel. Szállít a tartósság kezessége 
mellett elegáns cipőket legújabb fagon 

szerint.

Kivonat a képes árjegyzékből:

Női 

cipők:

Férfi

cipők:

Cugos cipők, szítainkkal 
zerge- vagy borjúbőrből 
3.25--írtig

Cugos cinók lakfejjel, kez- 
tyűbőrből 3.50-5 írtig

Gombos cipők, zerge borjú 
v. kid-bőrből 3.50- 5 írtig

Cugos cipők francia chav 
reau-bőrből 5—8 írtig

Regatta felcipők fekete vagy 
színes 2.20- -3,50 írig

Kötnöd házicipők 1,20- 
2,20frtig

Legnagyobb választék mindennemű gyer
mek- cs leány-cipőkben. Képes árjegyzékek 
ingyen es bérmentve. Megrendelések lehetőleg 
merték vagy mintacipő beküldése mellett után
véttel pontosan és lelkiismeretesen foganatosít
tatnak.

Cugos cipők fejjel cs disz
tett orral, strapára 3.50 
-8 írtig

Cugos cipők borjú vagy 
kid-bőrből, finom-nemű 
4,50—8 írtig

Cugos lakk-cipők különféle 
alakban 4—7 írtig

Csizmák orosz-bagaria o- 
rosz-lakk- vagy borjú
bőrből 8—44 írtig

>I BORKIVONAT.

CD

Csakis szerecsenfejjel valódi!
hamisítványoktól óvakodjanak I

Kapható a legfinomabb fűszer-, csemege- c« gyógyfü-kereskedésekben, gyógy- £5 
szertárakban, kávé házakban és cukrászdákban. gp

.

W

a

Les Derniéres Cartouches és Lohengrin”
féle szivarkapapir

Brawstein fréres gyárából Párisban
65 Boulevard Exelmans 65.

Braunstein fréres ezég csakis GasHlcourtban (S és 0.) Francaikor- 
szágbtm létező saját papírgyárának készítményét hozza forgalomba. 
Ezen nagyszerű a legújabb elveken alapuló berendezett telep készítményei a papir 

ipar diadalának tekinthetők.
A szivarkapapir e's szirarkahüvely elárusitására gyáriraktár helyisége

Bécsben I, Schottenring 25 sz a.
Az általunk a r Les derniéres Cartcuckes**  féle papnlól készített valódi franczia szivarkapapir, 
valamint sz varkahüvely melynél nrndcii prpirtok a nErauxBtci n fr«r«B"czcget viseli, Zombor 
és környékén minden norinbergi nagykereskedésben valamint mindeu r. agyar kir. dohánytözsdé- 

ben kapható.

b XXXXXXXXXXXXXXXXGXXXXXXXXXXXXXX  X
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A valódi mosható

padló fénymáz
legjobb és legolcsóbb máz parkét, lágyfa és lakkozott pad 

lózat számára. Rögtön megszárad és a nélkül hogy kefélni kellene 
tükörsima, tartós fénynyel bir. Kapható színtelen, világos sárga, 
sárga, sötét sárga, vörös és diószinbarna minőségben. Egy katu- 
lya ára 45 kr. 85. kr. és 1 ft 60 kr.

U Szabadalmazott táncterem máz
Q a legolcsóbb és legpraktikusabb fényező és simitó-szer mindenféle tánchelyiség 
Jr számára. Kilójának ára 1 ft 30 kr.

$ Szabadalmazott kenő viasz
f-A nagyon megkönnyíti a kefélést és a vele bekent pallót a ned-
|r vesség és por ellen ellenállóbbá teszi. Kapható fehér és sárga

0
színben Ára. drbonkint 20 kr,

Prospektust ingyen és bérmentve küld

SCHNEIDER és T”
BÉCS

V|2 Hundsthurmerstr. 141. 1. Herrengasse 10.
u . *‘,mbo,rba.n ,k apható Lugnmewky Plátó, Hai teatvérek <S8 Weidincer 
8. A-nal valamint minden nagyobb fűszer, festékárti óa droguakereakeddaben. °


